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COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SULTANATE OF
OMAN
AND THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF TURKIYE

IN THE FIELDS OF HEALTH & MEDICAL SCIENCES

Based on the desire of the Government of the Sultanate of Oman and
the Government of the Republic of Tirkiye to enhance cooperation
between the two countries in the health and medical sciences fields,

Recognizing that international cooperation in the health and medical
sciences fields will strengthen friendly ties and understanding between

the two countries,
Considering that cooperation in the health and medical sciences fields
represents an essential factor in the developing national economies,

It was agreed between the Ministry of Health of the Sultanate of Oman
and the Ministry of Health of the Republic of Tirkiye (hereinafter
referred to as the "Parties") to the following:

Article One
The Purpose

The Parties shall develop and strengthen cooperation in the health and
medical sciences fields on the basis of equality, reciprocity, and mutual
benefit.

Article Two
Areas of Cooperation

The Parties shall cooperate and exchange experiences and knowledge in
the health and medical sciences fields in the following aspects:
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1. Public Health:

Exchanging knowledge and experiences in the field of family
medicine and primary health care.

Surveillance and control of communicable and non-communicable
diseases, including epidemics.

Early Warning and Response System (EWRS)

2. Hospital Management:

Hospital management systems

3. Medicines, Medical Devices, Medical Equipment, Cosmetics and
Pharmaceuticals:

Cooperation in the supply of medicines, medical devices and
equipment from local manufacturers in the two countries. Exploring
joint investment opportunities in medical industries and hospital
equipment.

Strategic cooperation to include research, development and
innovation in the pharmaceutical industries and medical devices and

equipment.

4. International Cooperation Activities:

Establishing a joint working group to enhance international
cooperation.

Involvement in developing a joint project and working with
international health organizations, including the World Health
Organization (WHO), the Cooperation Council for the Arab States of
the Gulf, and the Organization of Islamic Cooperation.

Supporting the participation of experts in scientific conferences and
forums.

Organizing forums, exhibitions, conferences in health fields.

Developing joint projects for other needy countries within the
framework of humanitarian assistance and in areas of common
interest between the two countries.
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e Supporting the activities of training visiting doctors between the two
countries.

5. Health Care Services in Emergencies and Disasters:

e Exchanging knowledge, experiences, and cooperation during natural
disasters, humanitarian crises, as well as national and international
emergencies.

e Organizing training programs in emergencies and disasters
designated for the healthcare workers

6. Investments in the Health Care Field:

e Attracting investment for the health sector through opening
specialized hospitals and centers.

e Attracting investments in the pharmaceutical industries, medical
supplies, furniture, and related accessories.

¢ Organizing training workshops and programs for partnership projects
between the public and private sectors.

7. Health Information Systems:

e Strengthening health information systems and exchanging
information.

e Developing mutual cooperation on digitalization applications in
health, such as E-Health, E-Pulse, LFH and other systems.

Article Three
Ways of Cooperation

The Parties shall cooperate in the fields referred to in Article Two of
this  Cooperation  Agreement (hereinafter referred to as  the
“Agreement”) through the following methods:

e Exchanging knowledge and experience.
e Exchanging visits of delegations, experts and health workers

e Developing joint study projects.
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e Organizing physical or virtual scientific meetings such as health
business forums, exhibitions and conferences.

Article Four

Financial Arrangements

Within the framework of this Agreement, as for the visits of experts and
other cadres from both countries, the following shall be followed:

o The sending Party shall bear the round-trip travel costs.

o The host party shall bear the expenses of food, accommodation and
internal transportation (if necessary). The visit should not exceed
two weeks.

e The Parties, with the written consent of both Parties and when
appropriate, may invite scientists, technical experts, and officials
from government institutions and/or organizations from other
countries or international organizations.

Unless otherwise agreed, the Parties shall participate in the projects and
programs stipulated in this Agreement, provided each covers its own
COstS.

Article Five
Executive Authorities, Supervision and Follow-up

The Ministry of Health of the Sultanate of Oman and the Ministry of
Health of Republic of Tirkiye shall undertake the implementation of
this agreement.

Both Parties are committed to implementing this Agreement personally
and it may not be delegated or any part of it from subcontracting to a
third Party without the written consent of the other Party, provided that
the assigning Party shall be jointly liable with the assignee for the
implementation of this Agreement. As a result of this approval, the non-
assigning Party bears no financial or legal liability or obligations.
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Article Six
Dispute Settlement

The Parties shall amicably settle any disputes arising out of the implementation
or interpretation of the provisions of this Agreement by consultation through
diplomatic channels.

Article Seven
Confidentiality and Intellectual Property

The information exchanged and outcomes or results of the
cooperation carried out under this Agreement shall be kept
confidential by both Parties. If a Party wishes to share the
information exchanged, outcomes or results of cooperation carried
out under this Agreement with a third party, a prior written
consent of the other Party shall be obtained.

Notwithstanding the termination or expiration of this Agreement,
the Parties shall continue to be bound by the terms and obligations
of this Article without any time limit unless otherwise agreed in
writing between the Parties.

The Parties shall ensure effective protection of intellectual
property rights prepared under this Agreement in accordance with
their national legislation and the international treaties to which
they are Parties. For the purpose of this Convention, intellectual
property means what is stated in Article 2 of the Convention
Establishing the World Intellectual Property Organization, signed
in Stockholm on 14 July, 1967.

Article Eight
Entry into Force, Duration, and Modifications

This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last
written notification, by which the Parties shall inform each other
through diplomatic channels on the completion of the necessary
internal procedures for its entry into force and shall be valid for a
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period of 5 (five) years, and shall be automatically renewed for
successive periods, unless one of the Parties notifies the other in
writing through diplomatic channels of its intention to terminate at
least 6 (six) months prior to the date of termination.

From the date of entry into force of this Agreement, the
Memorandum of Understanding on Cooperation in the Health Field
between the Ministry of Health of the Sultanate of Oman and the
Republic of Turkey, dated December 24, 2005, shall be terminated.

Termination of this Agreement shall not affect the in-force or under-
implementation activities and projects. The Parties may amend this
Agreement at any time upon the written consent of both Parties. The
amendments shall enter into force in accordance with the provision
set out in the first paragraph of this article.

The provisions of this Agreement shall be implemented without
prejudice to the international obligations of the two Parties and in
accordance with the laws and regulations in force in both countries.

This Agreement is signed in Ankara on 26 Jumada I 1446 H dated 28 November
2024 in two original copies in the Arabic, Turkish, and English languages, each
of which has authenticity. In case of divergence of interpretation, the English text
shall prevail.

For the Government For the Government
of the Sultanate of Oman of the Republic of Tiirkiye
Qais bin Mohammed Al Yosef Prof.Dr.Kemal Memisoglu
Minister of Commerce, Industry & Minister of Health

Investment Promotion



